Appendix 1: Table Analysis of Code-Switching

No Utterances Function Purpose
1. | Pak Agus: It must Personalization -To help them, she
drink regularly. creates solidarity

Katy: Oh, but if this
habis, kumaha?

atmosphere  with the
hearers.
-To maintain her
familiarity with the
hearers.

Chris, 1 will go home
now.

Chris: OK. Hati-hati
di jalan

Untranslatability

2. | Katy: What’s your Personalization -To respect Pak Agus
name? in front of many
Indonesian people.
Pak Agus: Agus. -To show her
appreciation for his
Katy: Ok, Pak Agus. kindness for giving her
a plant.
-To get closer to Agus.
Besides, she wants to
create an intimate
atmosphere with Agus.
3. | Laila: Do you ever Reiteration To make sure that |
switch to or mix with understand her idea.
Indonesian?
Mary: Yeah, | mix
campur with
Indonesian.
4. | A girl (Indonesian): Personalization and -To create an intimate

atmosphere and
sympathy with the girl.
-To be polite in
Indonesia saying the
phrase and to adapt
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Indonesian culture.

Carolin (Indonesian):
What  Indonesian’s
foods do you like?

Mary: | like sate
kambing, nasi
kuning, | like bala-
bala and bakmi
ayam. | like that too
ehm...pepes ayam.

Untranslatability

To maintain the
originality of
Indonesian foods.

Pak Agus: Is Georgia
near Atlanta?

Leslie: Georgia is a
state, negara bagian,
Atlanta is that capital
city, the ibu kota, of
that state.

Reiteration

To make sure that it is
clear, so she says it
both in English and in
Indonesian and to make
sure that she is fully
understood.

Chris: If you have a
contract, you used
you’re managing
nothing stop  for
music more. So you
have to responsible
but if you have free
page when the time
runs out habis and
you cannot use more.

Reiteration

-To get his point.

-To make sure that the
hearers  understand
what he says in
English.

Razi: | am Razi.

Mrs. Denise: I'm
Denise. I’m not laki-
laki.

Emphasis

She wants to emphasize
her point in the words
“I’m not laki-laki” and
to emphasize the fact,
from the words “laki-
laki” she wants the
hearers to know that
her students are often
wrong in calling her
name.

Laila: What are your
favorite  Indonesian
foods?

Chris: 1 like soto tapi
bukan soto Bandung
ehm...Javanese from

Personalization and
Untranslatability

-To help
understand.
-To make it more
recognizable for the
hearers and to make it
clear to use the
Indonesian words.

people
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East Java.

Man  (Indonesian):
Soto sulung.

Chris: It is soto
sulung. I like gepuk,
I like many
Indonesian foods
jagung bakar pedas.
I like nasi merah. |
like the most of the
kind of the rice.

10.

Diana: Tell me about
your family?

Jobeth: | have two
brothers and one
sister and my parents
have been married for
more than 30 years
and | have a nephew
and | have a twin, |
am an identical twin
kembar yah my
sister is also
pregnant.

Reiteration

To make sure that
Indonesians understand
her point in the
Indonesian context.

11.

Laila: What is your
husband’s
educational
background?

Jobeth: His
background is
business. Business
Administration.
Bisnis Administrasi,
itu yah di Bahasa
Indonesia.

Reiteration

To make sure that |
understand her point.

12.

Laila; What is their
character?

Chris: Good. Sama
saja, we think of
Jewish  people in
America is being hard
working. They are

Emphasis

To emphasize his point
in the words *sama
saja” and to emphasize
the issue about the
Jewish people in the
eye of the people in the
world.
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very hard workers,
their skill is business.
They are  good
business people.

13.

Bret: In  Alaska
banyak oil.

Personalization

To make it easier for
Indonesian to speak
Indonesian, as the most
of the population at
“The Center”.

14.

Chris Dylan: They
are good in Bahasa
Indonesia atau
masih jelek?

Martha: Yeah some
of them are good and
some are bad because
they are lazy.

Personalization

To make it easier for
the hearers and to adapt
with Indonesian where
they also mix their
languages between
Indonesian and
English, so it is easier
for him to take both
languages.

15.

Leslie: Her last name
marga in the movie,
her last name is
Greek and the Greek
word of her last name
means orange, SO
when she gets
married to a man who
is not Greek. Her
father is not happy
about it...

Reiteration

To make it clear, to
make sure everyone
understands.

16.

Leslie: The movie |
watched  yesterday
with some children
that | was watching
when their parents
out of the town, so |
am staying at their

house menjaga
rumah, menjaga
anak-anak.

Personalization

To make it easier and
understand for the
hearers.

17.

A girl (Indonesian):
Hi, Chris.

Chris: Hi, sudah
lama tidak bertemu.
How are you doing?

Personalization

To create intimate with
the girl, to make
familiarity with her,
and to be nice.
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